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A jó tanács.

Borissza. Bizony orvos úr, már mindent megpróbál­
tam ; de orromnak veressége csaknem akar elmúlni ; 
pedig mindent megtennék, hogy ez az átkozott vörös 
szili eltűnjék !

Orvos. Hja kedves barátom, ez a sok borivás következ­
ménye s a vörös szint eltüntetni nem is igen lehet; de ha 
csak orrának vörössége bántja, hát igyék még több bort, 
akkor majd - kék lesz.

I avas/..

cijp/zivünk első, édes álma, 
'Uo A legelső ibolya,

A hajnal első sugára,
(1 yennek első mosolya.
Szép, a mely még ismeretlen,
Jó, a mit csak sejtenek,
Báj, a mely még érintetlen 
Tőletek, rósz emberek :
Az vagy, lányka, ó maradnál 
Mindörökké az, csak az ! . ..
De napod hő csókja rád száll 
S el hervadsz, mint más — tavasz.

Ha mi Béla.

Ilipacséknál.
Vendéglős, (a ki a háztetőn sétáló macskára lőtt. de vilii- Igazgató (rosszul játszó színészéhez). Szerencséje, hogy 

bázta, oda kiált a feleségének). Asszony, a nyúlgerinczet szükségünk van a szalonöltönyére, különben rég elker- 
törüld ki az étlapról! gettem volna.

I x X o
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Azt hiszem, liou\ velem együtt senki se állhatja ki az 
olyan asszonyt, a ki az o urát mások előtt nyalj a-falj a. 
Tudja Isten : mikor ilyen asszonyt látok, megborzong az 
egész valóin. Mindig azt gondolom, hogy az ilyetén 
nyaló-faló asszon vök olvanok. mint a macskák.

Hogy mennyire igazam van: bizonyítja Csizmadia 
Sándor esete i>.

Mint neve is mutatja, roppant igénytelen ember volt 
Csizmadia Sándor. Foglalkozására nézve azonban nem 
volt csizmadia. Vgyvédbojtár volt Zoltánvárott. Már tiz 
hosszú esztendeje körmüké Gombos Géza ügyvéd irodá­
jában a sommás- meg a vá ltok ereseteket, a tulajdon- es 
zálogjogi bekeblezéseket. az apellátákat.

Tiz hosszú esztendeje. És ez alatt a tiz esztendő alatt 
nem érezte szükségét annak, hogy reggelizzen. F helyett 
hosszú sétáit tett a Czineza-patakhoz, a hol lehasalva itta 
a patak friss, üde vizét.

Ebédjét a sarki szatócsnál ette meg állva. Egy sza- 
faládé, két zsemlye, meg egy kupicza papramorgó. \ a- 
csorára elment a • \ őrös Ökör» vagy a «Három pille» 
vendéglőbe. Ott azonban nem igen vacsorázott. Csak 
ünnep- és vasárnapokon. Egyébként a, vacsorát elkibi- 
czelte.

Meg is volt ennek a rettenetes zsugoriságnak a maga 
eredménye. Az egész város tudta, hogy Csizmadia Sán­
dornak pénze van a «Zoltánvári első takarékpénztár»- 
ban. Azt is tudták mennyi? Kétezer forinton felül.

Hát iszen lehetett is. mikor a havi 30 frt gázsijából 
minden hónapban 20-at tett félre.

Semmiféle nyilvános mulatságban nem vett részt. 
Agglegény princzipálisa ugyan sokszor küldte. A világ 
minden kincséért se lehetett az elmenetelre rábírni.

Mert hát csúf, rettenetesen csúf ember volt Csizmadia 
Sándor. Arczát fölszántotta a ragya. Mogyoró nagyságú 
mélyedések voltak ezen a ragyavert arczon. Vékony, 
ez ingár termete volt. Kezei térden alul értek. Fsetlen 
volt minden mozdulata. Beszélni is alig tudott.

Hát nem akarta magát kinevettetni azért nem ment 
se az aggharezosok. se a tűzoltók, se a jótékony nő egy­
let báljára, Pedig meghívták mindig.

Ragyás arczán csak szemei voltak szépek. Szelíden, 
jóságosán néztek ezek a szemek mindenkire.

Csizmadia Sándor az egyik szép napon gondolom 
hónap elseje volt a zoltánvári takarékpénztárban, a 
pénztáros előtt két tízest vett ki.

Ugyebár kérdezte remegő hangon. most ezzel 
kerek huszonötszáz V

Igen. annyi. Kétezerötszáz és az esedékes kamatok, 
meg a kamatok kamatjai.

Ugyanazon szép napnak délutánján pedig Csizmadia 
Sándor az irodában úgy izgett-mozgott, mint az imád­
kozó zsidó. Nem találta sehol se helyét. Az előtte fekvő

kötelezvény másolatát már ötödször kezdi el. Mindig 
elhibázta.

Végre is neki darálta magát. Oda állt a princzipálisa, 
a csibukozó Gombos Géza elé.

Princzipális úr !
Nos, mi baj. Sanyi ?
Prin ez ipái is úr! En én én
Nos, mi baja van, Sanyi ?

Csizmadia Sándor már a harmadik gombot szakítja 
le tintafoltos kabátjáról.

Princzipális úr. én — igenis, ón en hebegte 
Sándor a zavar tetőfokán.

De, mi az ördög lelte magát, Sándor? Nyögje ki 
már, mit akar !j

Csizmadia Sándor most akkorát fújt, hogy a princzi­
pális asztalán fekvő váltók mind levegővé lettek.

Eli nyögte izzadva, kimondom. Igenis, prin­
czipális úr, én meg akarok, igenis meg akarok nősülni.

Gombos Géza köz- és váltóügy véd úr úgy fölugrott 
zsöllyeszékéből, mintha egy mozsárágyut sütöttek volna 
el füle mellett.

Maga. Sándor, maga?
Igenis, én, princzipális ur. Az éjszaka határoztam 

el. Vau egy kis pénzem.
Tudom, Sándor, tudom.
11 át azt gondoltam, hogy nem muszáj nekem 

koplalni. Hiszen csak egyszer élünk. Azt gondoltam, én 
is ihatok talán egy kis kávét. Meg ehetek egy kis polgári 
ebédet is. Meg már meguntam a Vörös Ókor- meg a 
Három Pillében elkibiczelni a vacsorát, Azt gondoltam, 
talán akad valaki, a ki ha nem is szeret de leg­
alább megbecsül. Igenis . . .

Gombos Géza ügyvéd ur nagyot nézett. Aztán esi bak­
jából nagyokat fújva, föl-alá járt az irodában.

Aztán ugy-e, most azt akarja, Sándor, hogy ón 
kommendáljak valakit magának? Ugy-e?

Igenis, Mert tudom, hogy princzipális urnák nagy 
ismeretköre van. Egy szegény, jóravaló, becsületes leányt 
óhajtanék, a ki

A princzipális esi bakjából csak úgy ömlött a füst, 
mint valami viczinális mozdony kávédarálójából. Ez a 
füst Csizmadia Sándort egész felhőbe burkolta. Nem hirt 
tovább beszélni se.

Gombos Géza most megállt. Nagyot csettentett két 
híjával.

I írávó ! Megvan !
_ ‘> o

Mondom, hogy megvan. Tudja, mit. Sanyi ? Vegye 
el Ruzicsek Matildot !

Most meg Csizmadia Sándor ugrott akkorát, mintha 
tarantella pók csípte volna meg. Alig bírta hebegni :

Oh, princzipális úr, ne csúfolódjék! Hogyan
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vehetnem el ón Matildot, én, a város csúfja, őt, a város 
szépségét?

— Hogyan? Könnyen. Igaz, hogy magával, Sándor, 
a természet egy kicsit mostohán bánt. Be ez nem baj. 
Azért biztosítom, hogy a szép Ruzicsek Matild magához 
fog menni. Maga, igen jól tudja, hogy Ruzicsek Matild 
manapság szegény leány, olyan szegény, mint a milyen 
gyönyörű. Szülei elhaltak. A hagyaték hiszen tudja, 
mert mi képviseltük Matildot — fölment az adósságra. 
Matild igy maradt, ni, mint az ujjam. Most varrásból 
tengődik . . Én tudom, hogy Matild kapva-kap az alkal­
mon. De azt is tudom, hogy magát, Sándor, nemcsak 
megbecsülni, de szeretni is fogja . . . Legyen nyugodt. I 
Egészen nyugodt. Bízza csak az egész dolgot ón re ám. 
Én még ma beszélek Maliiddal. Aztán holnap majd meg­
mondom az eredményt. Egész biztosra veheti. Biztosra, 
mondom.

Zoltán város közönsége bámulva olvasta a következő 
héten az anyakönyvvezetői hivatal előtt, a nemzeti szinü 
hirdetési táblán, hogy:

Csizmadia Sándor ügyvédi Írnok, 
római katholikus vallásit, 32 éves . . . stb.— házasságra lép :

Néhai Ruzicsek Venczel leányával, a r. k. 19 éves 
Matilddal . . . stb.

Az egybekelés is megtörtént.
Gombos Géza princzipális ur— lakodalmi ajándékul - 

öt forinttal besszerelte Írnoka fizetését.
Ha a hirdetés olvasásakor csudálkozott a zoltánvári 

nép : akkor ti házasság megtörténte után csudálkozott 
csak igazán. A mikor ugyanis hire ment, hogy Csizma- 
diáék valóságos miuta-házaséletet élnek. Persze, a láto­
gatók terjesztették a hirt, a kik szörnyűséges módon 
kiváncsiak voltak arra, vájjon hogyan s miként élnek 
Csizmád iáék ?

A nők a férjet dicsérték, a férfiak az asszonyt, a ki a 
hűségnek igazi példaképe.

Hogy szereti ez az asszony, ez a szépséges asszony a 
férjét, az ő rút, csúf férjét! Hogyan szereti! Majd meg­
eszi. Ölelésével, csókjaival majdnem megfojtja! Mikor 
valaki van náluk, hát akkor ez az asszony ölébe ugrik 
az urának. Aztán csókolja sörtés, ritka haját. Annak a 
ragyavert arcznak minden porczikáját. De még uram- 
bocsá’ ! — a füleit is.

Micsoda szeretet, micsoda szeretet! Megfoghatat­
lan ! Tüneményszerü 1 Ilyen hűséget nem pipált még 
Európa ! Valóságos századvégi csoda ! Soha ilyet!

Így beszéltek az emberek.
Csizmadia Sándor pedig — igen természetes a 

hetedik menyországban képzelte magát végtelen nagy

Még csak negyedik hete volt házas.
Az igaz, hogy már az ötödik százast vette ki a taka­

rékhói.
De hát ki, melyik férj nem teljesítené az olyan fele­

ségnek minden kívánságát, a ki úgy, de úgy szereti az 
urát, a ki olyan boldoggá tette őt.

Szeretett volna örökké feleségének közelében, ölében 
lenni. Szerette volna szünet nélkül a legszebb ajkak 
megrészegítő csókját szívni! Szerette volna, ha az a 
szépséges szép asszony mindig az ő ragyavert arczát 
csókolta volna.

Persze nem lehetett folyton az asszony szoknyája 
mellet ülni. Lehetne ugyan, csakhogy akkor megcsalná 
ő - az ő jóságos princzipálisát.

Mert a ménkő, vagy mi üthetett azokhoz a biráldioz ! 
Azelőtt a princzipális délelőtt tárgyalásokon volt. Dél­
után bejött két órakor, kiadta az ukázt, aztán ment a 
kaszinóba tarokkozni. Most megfordítva van. Most — 
mint a princzi mondja — délutánonkint vannak a tárgya­
lások. Az irodát pedig ő — Csizmadia Sándor — nem 
hagyhatja itt. Hogyan is tehetné ezt? Délelőtt nem 
lehet, mert akkor jönnek-mennek a felek. Délután 
meg azért nem mehetne el ő, Csizmadia Sándor — egy, 
csak egy csókra, — mert a járásbíróságnál tárgyaló 
princzi minden pillanatban megjöhet. Azt pedig nem 
szeretné, hogy őt ne találná az irodában az ő jóságos 
főnöke.

De hát hiába! Az egyik délután az a névtelen vágy 
rettenetes erőt vett rajta ! Igen, haza fog lopódzani. Úgy 
suttyomban, a kertek alatt. Csak rövid öt perezre. Csak 
egy, egyetlenegy csókért... Hiszen addig tán nem fog a 
princzi hazajönni.. . Dehogy is jön !

Az irodát zajtalanul bezárván, a kertek alatt, az alig 
' száz lépésnyire fekvő lakásához iramlépésekkel sietett. 

Szive úgy dobogott, mint a sebzett galambé. Oh, ho­
gyan meg fogja most lepni az ő egyetlen kincsét, az ő 
édes kis feleségét, a ki most is ő reá gondol.

Az ajtóhoz nesztelenül ért. Egy perczig hallgatód- 
zott.

Azután kinyitotta. Azután------
Nos, azután hátra tántorodott. Szelíd kék szeme me­

reven nézett.
Hát bizony mereven is nézhettek azok a szemek. Mert 

hiszen ott látta feleségét, ölében az ő — —jóságos prin- 
czipálisának.

Csak ennyit tudott nagy nehezen kinyögni:
Hát itt szokott tárgyalni a princzipális úr?...

.. . Hát ezért nem állhatom én ki az olyan asszonyo­
kat, a kik az ő férjeiket mások előtt nyalják-falják.

Valin/ István.
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I. ivó (Íróasztalánál ülő barátja szobájába lépve). Mit Írsz, pajtás ? 
II. ivó. Meséket.
I. író. A kiadódnak?
II. író. Nem, a szabómnak.

ha a mvlvg üdvözlet hidegen hagy, 
ha az ember kutyagol, 
ha a levelet feladják, 
ha a borbély csak sört iszik, 
ha valakinek melegen ajánlják a hidogviz- 

lmrát.
ha az új házasra azt mondják: «páratlan 

ember»,
ha az újszülött éjjel jő napvilágra.
Int az éjjeli ör a napot lopja.

MM Alma.M
AVA el lettem szép leány.
' q) Kezében alma volt, 

iS a kis hamis reá ni 
()ly édesen hajolt.

Az almát elvevém. 
Hogyisne, ö kimiit,
S biz Isten, érezém. 
Hogy nem tettem hibát.

Adám ezért leve 
Onnét kiátkozott 
S én megnyertem vele 
A paradicsomot.

Ilim;/ tti In.

i:ió(| \olt neki.

— Nem tudom, barátom, miért tért a zsidó hitre vén­
korában Patyikus V

— Hát tudod, kedves barátom, egész életében hordta 
a keresztet felesége képében, hát legalább halála után 
meg akart szabadulni tőle.

ízlés dobja.

Suszterinas (vasárnap reggel). Stefi ! ma jó napot csiná­
lunk magunknak, nem mosakszunk meg !

v
l j nemesek.

Gyémántkövi/né. M iljen jó lesz odjé ezerkilenezszázbo! 
(ii/émántkövij. Hodj-hodj ? Miért ?
(lijémánlhíivyné. Mert okkor oztot mandhatunk. liojd 

o nemességünk molt százodi.
AN

Megfejelt közmondás.

Ajándék csikónak nem nézik a fogát.
(bűért esetleg oly vén, hogy már foga sincs).

Dimmish) sóhaja.

l le.jh. ha én egyszer a saját zsíromban fulladhatnék
meg

Ha a no valami tört (metet mond el, abból mindig 
elvehetsz.. Ámde ha a korát mondja meg. akkor mindig — 
hozzá tehetsz.

*

H a a lel k i ismereted n vugodtan szende rí g. vigvázz, 
hogy fel ne ébreszd !

*

A szívbajokat legsikeresebben anyakönyv- és telek­
könyvvezető gyógyíthatja meg.

ggfciaggg



Kontos Uúnlús

A

Úr. Fogja ezt a csekélységet, igyák egy pohár sört az 
én egészségemre !

Koldus. Dróhert vagy polgárit V

Az uj házitanitó, tanítványának atyjához.
Tanító. Ivetlvcs Deutsch úr, megtartottam az első lecz- 

kéket!
Apa. Nos, mit szól a hunihoz ?
Tanító. Igen könnyen tanul, de nagyon pajkos.
Apa. Hisz mi is csak ilyenek voltunk hajdan !
Tanító. De azért még se volna szabad a tanítóját tett- 

leg bántalmaznia !
Apa. Mit, talán megütötte magát az a kölyök V
Tanító. Megtette s ezért tessék más tanító után nezni, 

nekem meg tiz Irtot fizetni tájdalomdijul a kot pofonért.

Kitűnő <*/.<* I.
légy hadastyán-egylet megalakult s alapszabályainak 

első pontját a következőleg szuvégezte :
I. A Az egylet czélja : taijjait eltemetni.

ti
.Mmjoblottii.

Apa. Megtudnád-e mondani, Pali, mire való a villám­
hárító az iskolában V

I'ni (kis gondolkozás után.1 Hogy annak a d i utján szók 
hessünk meg az iskolából, ha bezár a tanító ur.

•>.-A. .

Kz mái* más.

Kisbiró (megcsípi u czigányt, midőn ép egy kövér kacsát 
emel el s rejti zubbonya alá). Hát te gaz czigány, nem meg­
fogadtad már a múltkor, hogy soha többe nem 
libát; és most . . .

Tznjámj. Csókolom á kezsit, lábát á kisbiro urnák, 
megtártum á sávámát; néni liba ézs, hanem kácsá !

Miien koző halas.

A •r'iy ;-ir-
‘Úd-iTefKr-

Egy fiatal házaspárnak igen rút szakácsnej a van, de a 
hatni asszony épen ezért ragaszkodik hozzá. A térj min­
den áron szabadulni akar a rút teremtéstől. Egyik ba­
rátja tehát ilyen tanácsot ad neki :

_ Csókold meg azt a förtelmes teremtést úgy, hogy 
rajta kapjon a feleséged, akkor tudom, hogy azonnal 
úti lapot köt a talpára 1

Csakhogy a fiatal asszony véletlenül fültanuja volt 
ennek a beszélgetésnek s midőn tetten érte urát, lég­
szűrőiét remei t óbb hangon Így szólott hozza .



Az esperes kőrútjában betér egy kis falusi plébános­
hoz, a ki még a tegnapi nap omlókéból maradókig, 
kotyogós állapotban fogadja.

Esperes. Hát tisztelendő úr, meg van elégedve hívei­
vel ?

I‘lébános. Nem én sehogy. Templomkerüló ez vala­
mennyi, verekedő s borzasztó módon hódol az ivasnak !

Esperes. Úgy látom, ez utóbbi szokásukat tisztelendő- 
séged is elsajátította!

V hozomány-vadász.

KLl.KNKKZO HATAS.
IIá olvasod.
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Már el akartam küldeni a szakácsnénkat; de mivel 
neked annyira tetszik, hát továbbra is megtartom

követemen.

Özvegy (a fiatal emberhez, a ki udvarol leányainak). Ked­
ves Harsády úr, minden leányomnak buszezer forint ho­
zománya van ...

Udvarló. Es nagysádnak mennyi, ha szabad kérdez 
nem ?

llát az mi?

Tanár. A szentesített törvények ellenére tehát kik 
küzdenek még most is a polgári házasság ellen ?

Leány hallgató (pirulva). Az agglegények.

Apa. Te gyerek, már ismét láttalak a kávéházban bil 
liárdozni!

Fiú. Nem, papa, nem játszottam, csak a Gyuri taní­
tott egy pár fogásra.

Kártyázás közben.

I. kártyás. Olló, az úr előbb, mikor tököt 
kértem, nem adott szinre-szint!

II. kártyás. Tetszik tudni, tévedés lehet, 
mert én szinvak vágyói

Iteiis ex maehina.

Knlönbséij.

Egyik asszony sehova se 
Engedi elmenni férjét,
Mig a másik minduntalan 
Eélve várja hazatértét.

Hátit (rt/tlltt

Vizsgálaton.

Tanár. Mondja meg, miből áll a növény ? 
Nebuló. Hát... izé ... sejtből.
Tanár. S miből táplálkozik ?
Nebuló. Sejtből.
Tanár. Hát a sejt micsoda tulajdonképen? 
Nebuló. A sejt ? Hát... hát... a sejt... 
Tanár. I gv látszik, barátom, ön mindent 

csak — sejt.

Ki mit szeret ?
fogász : a hó elsőiét 
Czipész : a sarat.
1 véges: a tüntetést.

i* V:.

Kisasszony, mit tenne, ha én most csókot rabolnék cseresznye 
ajkairól ?

Rögtön meghúznám a vészjelzőt! — kiáltott át a kisasszony 
mamája a szomszéd fülkéből.

roaoaa



Miháh) íjazila. Hallja kend, Mózsi ! ha az a sok viz, a 
mivel kend a borát megkeresztelte, a feje babjára jutott 
véna, regen szentté avatták véna kendet.

A. Miért oly sósizíí a, tenger vize?
II. Hogyne volna sós, hiszen annyi sós bal úszkál 

benne.

«Ugyan more, ugyan more,
A czigányhoz igy beszélnek, 

ilyen könnyen, ily ruhátlan,
Hogy mehetsz a kemény télnek.»

«Hisz én nem is megyek neki,
Füstös diidé igy felel, —

Hanem hát a tél gyiin nekem,
Hogy a köszvény rontsa el !»

Ndf/n Hűdre.

Úr (dicsekszik). Én már ebben a vendéglőben évek óta vagyok törzsvendég! (Oda szól a pinczérliez). 
I gy-e János?

l'iuczcr. Az ám! Még pedig hcje<j>/zctt törzsvendég.

Into tahin.

A sinfalvi kaszinó nem régen alakult meg. Keletke­
zése után nemsokára elveszett egy gyertyatartó ; rá kis 
idő múlva egy csomag kártya ; aztán ismét egy gyula­
tartó. A kaszinó elnöke ezt szó nélkül nem tűrhette, 
ennélfogva a következő intő táblát tétette ki a kaszinó 
ajtajára :

Intetnek a t. ez. tag és vendég urak, hogy 
gyertyatartókat, gyufatartókat, kártyát s egye­

bet innen cl ne tapogassanak !

]>l1 az oka?

Egy fűzfapoéta nagyon szerette verseit hangosan 
olvasgatni mások előtt s azokat nyakra-főre magasz­
talta is :

— Ez páratlan ! Ez erős vers !
Egy alkalommal társaságba elegyedvén elfogta őt a 

tüsszentés, s többször tüsszentett egymásután — versei 
olvasása közben.

- Mire a társaság egyik tagja nem állotta meg, hogy 
ezt a megjegyzést ne tegye :

— Talán csak nem szippantott fel egyet erős versei 
közül, a mely aztán folyton tüsszentésre készti ?
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Majsztram. Miért bömbölsz olyan veszettül ? 
Suszterinas. Mert a majsztramné megvert, én pedig 

nem hagyom magamat asszonyoktól verni!
Majsztram. No légy nyugodt, nesze hát én tőlem pár 

pofon!

A miben nincs helyesírási hiba.

tilt a. Nézd ezt a levelező lapot! Valóban borzasztó, 
még a czimoldal is csupa helyesírási hiba.

Magda. Nem egészen. Van rajta helyesírás is. 
titta. llol és mi ?
Magda. A postahivatali bélyegző lenyomata.

Diák lo(|ÍI\M.

Tanár. On ismét haszontalankodul I. A testi büntetés 
tilos ugyan, de alkalmasabb. Választására hagyom tehát. 
Válasszon pofon és csöndes megvetésem között.

Diák. Akkor inkább a büntetés fájdalmatlan részét 
kérném.

Jámbor óhaj.

Drótostól. 11a úgy várni deportálni, a hogy kása nincs, 
is úgy vúna kása, a hogy depertű nincs, istenucsek (Te­
pertős kása zabáinik.

Ölelés.

a néha egy virágot küldök 
Kedveskedésül ón neked,
A mit emlék gyanánt fogadsz el.
A nagy szótárba azt ne tedd !

Mert ón neked ajánlok annál 
A préselésre jobb helyet:
Díszítsd fel a küldött virággal 
A szép órára kebledet.

8 a: mint ölelni foglak aztán 
Szegény virág mi lesz vele 1 

Kismiska csak e préseléshez 
A szótár nyolezszáz levele.

/fr';.-si Síimlor.

I .ehíílés.

Sováin ebéd.

I. suszterinas. No Miska, volt-e jó ebéd?
//. suszterinas. Megjárta, a in aj sz tér uram baraczkot 

adott; majszterné asszonyom nehány nyaklevest, a kunt- 
saft pedig, a hová a czipőt vittem, fügét mutatot t.

Tolakodó ndrarló. Líigyje meg (űzi nagysám. mióta 
kegyedet megismertein, a régi ideáljaimra gondolni sem 
szeretek.

\ a lóban ? f,n pedig mióta önt megismertem, min­
dig csak a régi udvarlóimra gondolok.
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Hogyan tetszik ütmek az én fiatal feleségein ? 
Ennivaló kis jószág !
Igen'.’ Akkor kérem, szíveskedjék további hí fogata • 

beszüntetni nálam.

\ szórakozollsá<| nelováhbja

(bajuszkotöjét szórakozottságból magán feledve, sétál 
az utczán — természetesen mindenki megbámulja — boszúsan 
mormolja magában). No tessék, milyen szórakozott vagyok, 
már megint elfeledtem felkötni a bajuszomat!

81
A Hol városi fakarékpenztár e napokban tartotta 

negyedik rendes közgyűlését dr. Münnich Aurél elnöklésé- 
\el, a ki konstatálja a határozatképességet. A jegyzőkönyv 
hitelesitesere l\unvár)/ Fülöp és Kendy Antal részvényese­
ket kérte fel. Székely Ferenc/, vezérigazgató előterjesztette 
az igazgatósági jelentést, mely rámutat az intézet fokozatos 
fejlődésére, a mi világosan nyilvánul abban, hogy a betétek 
000,000 írttal emelkedtek és meghaladják a 3 millió forin­
tot. A váltóleszámítolás 15 millió frt volt, szemben az előző 
(\ i 12 millió foiinttal ; a kibocsátott záloglevelek összege, 
mely 1807. végén 4r,/J0 millió frt volt, az 1898-ban kibo­
csátott 2-5 millióval megközelíti a 7 millió frtot. Eladatott 
1898-ban 2.J 74,000 frt névértékű záloglevél. Az intézet ke­
ljeiében fennálló hitelegyesület egy millió forintot megha­
ladó forgalmat ért el és tagjainak — miként az előző 
években sem — ez idén sem kell pótfizetést teljesíteni. Az 
intézet pénztár forgalma 69 millió frt, összes üzleti forgalma 
pedig 286 millió frt. A zárószámadások, kellő leírások után»
.,0,0,7/ frt it) kr tiszta nyereményt eredményeznek (1897- 
ben 217,000 frt 0n kr). Az igazgatóság azt javasolja, hogy a 
maradékból 30,000 frt a tartalékalaphoz, 3000 frt a nyug­
díjalaphoz csatoltassék, 150,000 frt, azaz részvényen kint 
Iáit fonat (6° u) osztalékai fizettessék ki. 7035 frt 20 kr» 
uj számlára Írassák. — A közgyűlés az összes javaslatokat 
egyhangúlag elfogadta es a kilépő igazgatósági, felügyelő- 
bizottsági és választmányi tagokat újból megválasztotta. 
Végül dr. Mandl Samu részvényes az igazgatóságnak kö­
szönetét mondott az élért szép eredményért.

Téli kúra
a Szt. Lukácsfürdőben Budapest. Kheiimntikus 
bajok, köszvény, ne uralg iák, ischias stb. ellen 
Nagy kénes iszapfürdő, külön fürdők. Massage, gép 
gyógyászat. Lakás és teljes ellátás; (közepes ár 25 frt he­
tenként). Lift. Meghűlés kizárva. Prospektust ingyen küld

az igazgatóság.

Kandor. Kettője napiérdekii, a harmadik régi, a többi nekünk 
val<>. () kigyeimét is mindig szívesen látjuk. Szeretjük az olyan 
atyafiakat, n kiknek «sok mondanivalójuk» van. Budapest, 
H k. Mind a kettő járt nyomon halad. — Budapest, F. L Válo­
gatunk belőlük. Postás. Az az oka, hogy az. nffajta czikkek 
igen fölhalmozódtak, Tehát csak türelem! A kíméletes értesítés 
mar open a negyedik változata rövid idő alatt egy és egyazon 
adomának. Az adomákat besoroztuk. — Vácz, Cs. Jobbára közöl- 
hetok. — Budapest, D. L. Egyiket a kettő közül. — Budapest 
b. Gy. \ an közöttük néhány használható. — Budapest, T. L 
Válogatunk bennük.

10 1 s ó r a it g u hazai g y á r t ni á n y.

Pontos czim:

E L S Ö MAGYAR

GAZDASÁGI GÉPGYÁR
RÉSZVÉNY-TÁRSULAT

13 U I > A P E S T.

Magyarország legnagyobb és egyedüli
iX azd a s a g i g é p g yá r a,

mely a gazdálkodáshoz szükséges 
IMF" összes "WJI gazdasági gépeket gyártja.

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó i^-i 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni.

Részletes árjegyzékkel és szakszerű felvilágosí­
tással díjmentesen szolgálunk.

Szecskavágók. Morzsolok.

i'iuiklin-társulnt nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: lápróli La jos.

A képeket horganyba edzi Fiié und.



Pesti könyvnyomda részvénytársaság.

MEGHÍVÁS

a XXII. rendes közgyűlésre,
mely ISIM). évi február K»-áu este 5 ómkor
fog az intézet, iroda-helyiségeiben (Hold ntcza 7. szám.)

megtartatni.

A 1iiii;i<‘skoziiiáiiy tnrgvii:
1 Az 1,898. évi mérleg és zárszámadási jelentés elő­

terjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az osztalék meghatározása.
4. Netáui indítványok. — (A részvényesek részéről 

teendő indítványok az alapszabályok értelmében nyolca 
nappal a közgyűlés megtartása előtt, az igazgatóságnál 
írásban adandók be.)

A közgyűlésen való szavazatjog gyakorolhatásara alap­
szabályszerül eg megkívánt részvények február ho 
12-ig az intézet irodájában teendők le.

Az igazgatóság.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

A legszebb keleti tiindérregék.
A magyar ifjúság számára átdolgozta

Bárót! Lajos.

150 pompás képpel.

Ara vászon kötésben 2 irt.

Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható :

A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe
szedte

BARÓTI LAJOS.
217 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Ára egrsz vászonba kötve, színes ezi ni képpel 1 frl 50.

Homoki szölőtelej>ítbk 11 ok igen fontos.

h
9

1

A AnÁí, in ÓIT nto oll fonti H most már az országon kívül is elterjedt a hire, amenyi- 
A Víivg 11 CV Üld dll Ivllll nyiben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szállít 

Horvát-, Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felsö- 
Ausztria, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 
5)0,000 drb ; vadoncz állománya 8 millió. A ezég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat.

f.iI,C,SSiíif«f.íyiTrm«"ok.' homoki szőiőtelepitőknek kincses haza
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homok Iliidben épen úgy, ^ mint az agyagos 
kövecses 
fejlődik 
mölcsfajok
valamint törpe csemete fc met/r 
cseresznye, niefff/tf, losponyn, birs, dió es eperluil. Az 1 2 A 4 éves, gazdag gyökerű, fajhiteles,
igen szép csemeték darabja azok erőssége szerint 15 kilói 40 kiig. A 4 5 éves igen erős koronás sorfák
darabja 45—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcs­
fajoktól táblattrilés folytán 1—2—3—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erősség szerint 
2—5—7—10—15 krért, melyek gazdag gyökéi zct tknél fogva főként nagybani telepi ésekhez olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban és e ősségben meg­
rendelhetők a fentirt czégnél. A gazdag gyök, rzetll viidunczok 1000-e azok erőssége szerint 5 fit 8:> krlól 
19 írtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15°/o engedmény. — Levol-czim

U N 6HVÁRY LÁ S Z LÓ gyümölcsfa-iskolája, Czegléden.
/ / Z ess fik árirqyzek'ct krrni .r f 7879

Hirdetések
e lap részére csakis a hirdetési 

felvételi irodában

TENCZER GYULA
LÁNG LIPÓT

Budapest, IV. kér., Szervita-tér 8. sz.
vétetnek fel.

J
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BLUM ES TAKSA, SUTO-UTCZA 2.

4janira a nagymáit. Földmi eelésiigyi m. hir. minisztérium
HUH 1)3. magas rend elei ével.

.-isr. •>
ami cím nJium ^xdUltdlC! c (S á a i á r i éa lu r á I íji cVe n a ccj e M .eme
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és szerb. kir. udvari szállítói.

i
X

A*i

és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtisztek­
nek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári 
és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, 
rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és an> akönyvve- 
zetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek leg­

elegánsabban és legolcsóbban készítenek

BLUM ÉS TÁRSA
0 császári és királyi Fensége József főherezeg udvari szállítói.

BUDAPEST.

IV., - utcza 2. ( -tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Pontos czimre figyelni tessék. Pontos czimre figyelni tessék.

ö
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X
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B L U M É S TÁ HSA, SÜ TÖ-UTCZA 2,
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HIRDETMÉNY.
A SCHLICK féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság
részvényesei a Budapesten, 1 800. évi február ho itt-en délelőtti II oiakor 
a Magyar országos központi takarékpénztár üléstermében (IV., 1 '°ák

Ferencz-utcza 7. szám) tartandó

XXX. rendes közgyűléshez
ezennel meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:

J E DLK7.lv A KŐI? E KT ajánlja hírneves

Karlsbadi-ostyáit
Egy .") l'rtos (utánvéttel) bérmentes postaláda tar­
talmaz: 50 nagy és 5 0 kis karlsbádit 50 dessertet, 
50 vaníliás-, 50 mogyorós- és 100 Mignonreczést.

Komoran (Osztrák Szilézia),

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadás előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. A mérleg megállapítása, határozathozatal a tiszta nyereség felosztása és kiűze­

tése tárgyában, felmentvény az igazgatóságnak és a felügyelő-bizottságnak.
4. Az igazgatóság indítványa a vezérigazgató nyugdíjigényének rendezése és az 

ezzel kapcsolatos intézkedések tárgyában.
5. Két igazgatósági tagnak megválasztása. 8()o7

II q If! .W.» lif/k biztos és kipróbált szer őszhaj, fej korpa 
HdJlldLdlllv és hajhullás ellen, negyed literes üveg 
1 frt 50 ki'. Ftilöp Gy. (ezelőtt Török K.) Budapest 
Kálvin-tér 3. I. 7. és Török József gyógyszerésznél 

Király-utcza 1 2,

Azon részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni óhajtanak, részvényeiket, a le nem 
járt szelvényekkel együtt, a Magyar országos központi takarékpénztárnál (IV., Deák- 
Ferencz-utcza 7.) a társ. alapsz. 15. ^-a értelmében legkésőbben bezárólag 1899. évi feb­
ruár hó 15. napjáig letétemén)7ezni tartoznak. Az alapszabályok ugyanazon §-a értelmében 
megkivántatik, hogy a részvény 'legalább 60 nappal előbb Íratott a letevő saját nevére.

Az igazgatóság jelentése a közgyűlést megelőző napon a Magyar országos központi takarék, 
pénztárnál átvehető. Az igazgatóság

CS és klr, Sxíi 1> rx cl.

I V XGSZ I :RI FAR
Budapest, VII.. Kerepesi-út 36. sz.

Cimbalmok, hegedűk, fuvolák és teljes zenekari felszerelések. 
Zenélő dísz és pipere tárgyak, median, salon-hangszerek.

Minden alkalomra illő zenélő ajándékok.
O - -1 ^ .. W V. . . ,.L_, _ . C"

A

Zongora-termek:
Kossuth Lajos-ntcza 22. 

(Károly-körut sarkán).

Z E NEPAL ÓTA.
Illusztrált árjegyzék (minden ( 
czikkről külön) ingyen kapható.

TttTTTTT í TTTf’f t TTTT rTTTTTTTTTTTTTT
Állami leliigvelet alatt.

KI AKAR 
egyéves önkéntes 
LENNIP
Mindazon ifjak, kik a megkívánt iskolá­
kat nem végezték, élőkészültségükre és 
foglalkozásukra való tekintet nélkül meg­
szerezhetik az egyéves önkéntesi jo­
got. Születési év közlendő. A ki már 

sor alatt állott, elkésett ! 
Programm ingyen és bérmentve.

LICHTBLAU ALBERT
n katonaiskola igazgatója 

Debreczenben.
A kurzus kezdődik máreziiis hó 12-én.

Felügyelő: MAYER ADOLF
cs. és kir. őrnagy.

Keveset használt

4 szoba botor
1 hálószoba, matt faragott 150 frt,
1 teljes matt ebédlőszoba 3 ajtós fa­

ragott,... .. _„_ 1 270 frt.
1 garnitúra, 1 Indiniére-tükür, 1 szalon­

asztal ... 200 frt.
1 uriszoba: I könyvtárszekrény, l író­

asztal, mind oszlopos, I ottomán szőnyeg 
l fauteille az íróasztalhoz ... .. 185 frt.

Bővebbet: Váczi-ntcza II. I. emelet
fi bútor-kereskedésben.

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. Egyetem-utcza 4.)


